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ArticleiS o f tlie G en eral Edueation and Edueation  
R efo rm  Financing' F aw

TITLE PRELIMINARY

Article 1

Educational goals at all levels and all types are:
1. Integral and harmonious human and personality development of the 

individual to prepare hlm to responslbly exercise his liberty inspired by a 
Christian approach to Ufe and national traditions and culture: social develop
ment and formation of a communlty splrit; all In accordance wlth the Prin
cipies of the National Movement (political) and Laws of the Land.

2. The development of work and study habits and professional tralning so 
the individual may contribute to the social, cultural, scientific and economic 
development of the nation.

3. Integratlon of regional characterlstics which enrich Spanish culture to 
foster a spirit of tolerance and International understanding.

Article 2

1. In accordance with the 9th Principie of the Principies of the National 
Movement Law and article 5 of the Spanish Bill of Rlghts, every Spanlards 
has the right, and the Government has the responsibillty to provlde, to a 
general educatlon and professional tralning which, in accordance with Arti
cle l.° here, will prepare hlm to perform a task useful both to the society and 
to himself.



2. Basic General Educatlon will be compulsory and free for all Spaniards. 
Those who do not pursue higher education wlll also recelve free compulsory 
Grade I professional training.

Once the aforementloned goals are met, the Government wlll extend free 
education through hlgh school.

Foreign residents in Spain will also have a right to the free Basic General 
Education and Grade I professional training.

3. So that Spanlsh students may exercise their rights to further education, 
beyond the compulsory education in accordance with the Principie of Equal 
Opportunity, as a functlon of their intellectual capacity, aptitude, and personal 
progress, for those students lacMng the necessary flnancial means, the Govern
ment wlll provide aid, subsidies, and loans.

4. In order to carry out the goals established by this Law, the necessary 
loans are contrived herein, Including those set forth in the Further Provlsions, 
and the funds necessary to flnance them will be obtained.

5. There will be sanctions agalnst anyone who does not comply with or 
creates problema in complying with compulsory education.

Article 3

1. As education is a fundamental public Service, educational institutions, 
teachers and students must cooperate by dedicating themselves to perfect and 
improve their corresponding activities in accordance with the roles they are 
appointed by this Law and their own Statutes.

2. The teaching profession requires persona with relevant human, pedagó
gica!, and professional qualitles. The Government will take any steps necessary 
to see to it that teacher training and entering into the profession is such that 
teachers will enjoy a position in Spanlsh society corresponding to their functlon.

3. To study is the social duty of students. The Government valúes study 
as a type of work and will protect it by forcé of law, making it compatible 
with fulfUling all other duties.



Wlthout infringing on the constitutional law oí the Cortes (Parliament) 
articles 10, 1 and 12, in matters of education it will be up to the Government to:

a) Determine educational policy for all levels and types of education.
b) Plan programs according to needs and available resources.
c) Establish and cióse down Government educational institutions; give the 

Cortes (Parliament) the responsibllity to propose laws authorizing settlng up 
or closing Unlversities as well as Schools and Technologlcal Institutos when 
located in a city other than the city where the maln campus is located.

d) Stlmulate and protect free initiatlve in fulfilling education goals In the 
soclety, and to elimínate obstados impedlng or raising difficulties such a non- 
educational Influences whlch harm training and education.

e) Regúlate all schoollng and grant or valídate the corresponding diplomas 
and degrees.

f) Supervise all Government and prívate educational institutions.
g) Adopt any measures necessary for carrylng out the articles of this Law.

Article 5

Article 4

1. Public and prívate partios and individuáis may promote and malntain 
educational Institutions in accordance wlth the provisions of this Law.

2. A principie and inalienable right and duty of the family is to edúcate its 
children. The family is legally required to comply with the provisions for com- 
pulsory education, help thelr children take advantage of opportunlties for a 
higher education, and cooperate wlth the educational Institutions.

3. The parents, or legal guardians of minors have the right to chose the 
legally established education Institutlon where the minor will study, and have 
the right to a periodlc report on the essentlal aspects of the educational 
process.

4. Family education programs will be developed to provide parents and guar- 
dlans, wlth Information and technical knowledge related to the famUy’s edu
cational function and duty to cooperate wlth educational Institutions.



5. Establlshment of Parent-Teacher Associations for educational Institution, 
communlties, areas and provinces wlll be stimulated and channels provlded 
for parents to particípate in the education of their children.

Article 6

1. The Government recognlzed and guarantees the Catholic Church’s rights 
in education, in accordance wlth the agreements between both powers.

2. In accordance wlth the provislons of article 6 of the Spanlsh Bill of 
Rights, the Catholic Church is guaranteed the rlght to spiritual and moral 
actlon and religious education in Government as well as non-Government edu- 
catlonal Institutioris.

3. In any case, the Law regulating religious liberty as a civil rlght wUl 
prevalí.

Article 7

1. The cost of hlgher education at Government education Institutions will 
not exceed real costs per student. The Government will set fees within these 
llmits. Fees mlght vary In accordance wlth criterla such as the student’s output 
or economic circumstances.

2. Non-Government educational Institutions coming under article 96, at 
tuition-required levels, will fix prices in accordance wlth real costs per student 
and aid received from publlc and prívate organizations, such as tax exemptions or 
privileges.

3. All Other Institutions wül submlt their tuition requirements to the Minis- 
try of Science and Education for approval before they may be put into effect.

Article 8

In accordance wlth article 53 of the Government Organic Law, at least 
annually and os often as suitable, the Government will inform the Cortes (Par- 
liament) of the application of the present Law and results obtalned and will 
propose any changes deemed necessary for fulfUling its goals.
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T I T L E  I

Educational system

SECTION I 

General Provisions

Article 9

1. The educational system wlll assure the unlfled and continuous educational 
process throughout a man’s life in order to meet the permanent educational 
requlrements of modern society.

2. The educational system wiH be developed in accordance wlth the fol- 
lowing principies:

a) Educationai levels, programa and types wlll be arranged keeplng in mind 
the requlrements for a solid general education and the needs in relation to the 
employment structure.

b) A criteria for their development wlll be unlty and Interrelationship. The 
educational system wlll have a common basis for all levels, programa and types 
wlth special bases for particular concrete cases.

c) The connection and interrelationship of the levels, programa and types 
of Education wlll allow movement from one to another and the necessary vo- 
cational readjustments. Thus, persons who for one reasoh or another have had 
to drop their studles, may retum to them at a later date.

d) The educational methods at each level wUl be adapted to the social de
velopment of the students.

3. A system for perlodic revisión and up-datlng of educational plana and 
programa will be established so that they might be perfected and adapted to 
new needs. These changes should not be so frequent as to upset the stabUity 
of the system.

4. Educational and professional orientation should be a Service at all points 
in the educational system in order to channel the student’s capablUties, apti
tudes han vocatlon and aid him in maMng rational and responsible choices.
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1. The school-year will be the same nation-wlde though adapted to regional 
differences, with a minimum of 220 school days every school year, without In- 
fringing on make-up courses provided for in article 19, paragraph 3.

2. School days (hours) at the various levels and programa wlll be established 
in a set of rules.

Article 10

Article 11

1. The valué of educational output will take into account both the student’s 
and the Institutions’ output.

2. The student’s performance wlll be evaluated at the end of each course 
or level of education with a system of examinations which wlll judge the over- 
all development of the student and his capabilitles for further education.

3. There wül be a conñdential file kept of each student’s mental level, ap
titudes and interests, personality traits, environment, famUy physical condi- 
tion and other circumstances deemed pertinent for his education and orien- 
tation. The parents are required to help make up this Ale. An up-dated résumé 
of this file should be included in the records of each student when me advances 
from one educational level to another.

4. The grading at the end of each school year wlll primarily be based on 
scores on tests throughout the year. The grading wül be positive or negativo, 
and this will be thought out carefully on the assumptlon that generally it will 
be positive.

5. Institutions wlll be judged basically on: the average performance of 
their students academically and in their professional lives; the degrees held 
by their teachers; the student-teacher ratio; the availability and use of modern 
teaching methods and aids; educational, cultural, and sports plant and acti- 
vities; the number and importance of courses (subject matter) available; pe- 
dagogical and professional orlentatlon servlces and experience and training 
of the Institutions administrators as well as their relations with the students’ 
families and the community at large.
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1. The educational system will inelude Pre-School, Elementary (Basic 
General), High School and University education and Professional and Perman- 
ent Adult education.

2. The educational system will also Include methods, subject matter and 
types required by the special characteristics of the students.

3. Librarles, Museums, Archives and other scientific and cultural institu- 
tions will cooperate in fulfilling the goals of the educational system by granting 
free access to their documents, bibliographles, and cultural resources.

Article 12

SECTION II 

Educational levels

PART I

P ee-S chool Education

Article 13

1. The main object of pre-school education is the harmonio development 
of the chüd’s personality.

2. Pre-school education is not compulsory; it Is voluntary. It is for children 
under 5 years oíd and is divided into two stages:

a) Nursury School, for two and three year olds, while systematically 
organized, will be similar to play at home.

b) Kindergarden, for four and five year olds, will develope the child’s 
skills.

3. Government pre-schools will be free-of-charge; non-Government pre- 
schools may also be free-of-charge if they request aid.
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1. Pre-school education wlU consist in games, language games, native 
language where applicable (regional dlalects, Catalan, Basque, etc.), rhythmic 
expression, show and tell, nature study, pre-numerical and logic games, learnlng 
to get along with other people, and religious principies and moral altitudes.

2. Action methods will predomínate in order to develope the spontanelty, 
creativlty and sense of responsibillty oí the child.

Article 14

PART n
Elementary Education

Article 15

1. The goal of Elementary Education is to give all students the same basic 
education and develope them integrally, adapting the education, insofar as 
possible, to the aptitudes and capabilitles of each one.

2. Elementary Education consista in elght (8) years of schooling, generally 
completed between six and thirteen years of age, divided into two stages:

a) The first stage, for children from six to ten years oíd, emphasized 
general education with an Interdiscipllnary approach.

b) The second stage, for children from eleven to thirteen years of age, 
Ineludes slightly differentiated subject matter and attention is paid to orienting 
the student so that he mlght make a cholee among work and study options.

Article 16

The goal of Elementary Education is to develope and use the student’s study 
habita, Imagination, capacity for observation, inductlon and deduction, religious- 
moral habita and ideas, ability to get along with others and his sense of
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belonglng to a local, natlonal, and International community, artlsüc expression 
and appreciatlon, and hlgh soclal-civlc consciousness and physical-sportsman- 
ship capabilitles.

Article 17

1. Elementary education wUl consist in teaching in the following subject 
matters: developing skills in the natlonal language, studylng a forelgn language 
and, where appropriate, studylng a native language: the fundamentáis of 
rellgious culture: knowledge of social and cultural realities, with particular 
reference to Spain; basic ideas of mathematics, physics and mechanics; domestlc 
activities, and any other subjects or skills which prepare the student for a Hlgh 
School education of Gradé I Professional Trainlng.

2. The Ministry of Science and Education wiH establish the programs and 
pedagogical orientations sufficiently flexible to be adapted to different geogra- 
phic zones and given speclal emphasls accordlng to the sex of the students. 
In drawing up the curricula, care wiH be taken so as to harmonizo the subjects 
covered during each school year and to develope a coherency among all of 
courses at the elementary level.

Article 18

1. Elementary school teaching methods will foster the origlnality and crea- 
tivlty of the students as well as his cooperative habits and attitudes, by teacher 
and student warking together. Audiovisual aids and techniques will be used 
extensively.

2. The students will move out into the community around their schools to 
study the ecológica! potential of the zone. They will have access to whatever 
institutions, mines, businesses, and so forth which might contiibute to their 
phychological-biological development.

13



1. Durlng Elementary Education the student’s progresa in relation to his 
own capabillties will be kept in mind above all.

2. At the end of the first stage, the student’s progresa wiH be graded on 
the basis of hls over-all performance and growth throughout the first stage. 
During the second stage, students will be graded based on performance on flexible 
examinations written by a team of teachers from the Institution itself.

3. Students who do not need special education (such as for mentally retar- 
ded or physically handicapped) but do not receive satisfactory grades at the 
end of the school year wiil not have to repeat the school yéar but will have 
to do make-up work while studying the followlng year.

Article 19

Article 20

1. At the end of Elementary School, students who have regularly shown 
satisfactory performance will receive the Elementary School Certifícate. Those 
who have not shown consistently satisfactory results must take tests of thelr 
development according to norms established by the Ministry of Science and 
Education.

2. Students who do not receive the Elementary School Certifícate upon 
completion of Elementary School will receive the General Education Fulfilled 
Voucher.

3. The General Education Fulfilled Voucher helps the student register in 
Grade I Professional Trainlng Institutions. The Elementary School Certifícate 
allows the student to go on to High School.

Article 21

1. High School follows Elementary Education. Besides furthering the per
sonal development of the student, he Is prepared to on to a higher education 
or Grade II Professional training and to become an active member of society.
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2. Together this level will consist in a technlcal-professional actlvity leading 
to a single, comprehensive diploma, for both required and elective subject 
matter.

3. High School is made up of three parts, generally completad between 14 
and 16 years of age.

Article 22

1. At the High School leve! special attention is paid to character formation; 
development of religlous-moral, civic-social, and study, work, and self-discipllnary 
habits; and physical (sports) education. All this will be carried out in an 
environment ■which propitiates cooperatlon with others and the Progressive 
preparation for social responsibilities and activlties.

2. Education will be to develope a solid cultural base, developing this with 
progressively systematic and scientlfic criteria. More important than collectlng 
and broadening factual knowledge is developing the abillty to organlze, synthesize 
and interrelate ideas.

3. Activlties will be organized by which the student will come to appreciate 
the valué and dignity of work and his vocatlonal orlentation will receive guidance.

Article 23

The High School curriculum set up by the Government should inelude:
a) Required courses to be taken by all students.
b) Elective courses. From among these the student will be required to chose 

a set number of courses in accordance with his particular aptitudes and wlth 
the advice of his teachers.

c) Technical-professional teaching and activlties. The student must 
chose one.
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Required cources wUl cover the foUowing areas:
a) Language: Spanlsh language and literatura, elementary Latín, and a 

íorelgn language.
b) Esthetic development, wlth speclal attentlon given to Arf and Muslc.
c) Social Science and Anthropology: Geography or history (with prefe- 

rence given to Spain and Spanish-speaklng areas), Phllosophy, Clvlcs, and 
Social and Economic training.

d) Religlous studies.
e) Science and Mathematics: Physics, Chemlstry, and Biological Sciences 

and Mathematics.
f) Physical Education and Sports.

Article 24

Article 25

1. Electiva courses wUl be determlned by the Minlstry of Science and 
Education after having heard the recommendatlons of the responsible Author- 
ities. Greek language must be included. Additlonal courses in the areas Usted 
under Article 24 will also be considerad electiva.

2. Each High School, after Consulting with the respective Science and 
Education Institute, will decide which of those electivas approved by the Minlstry 
of Science and Education It Is able to offer.

3. Each High Shool will offer at least twlce the number of electivas the 
student Is required to chose, In accordance with Its resources.

Article 26

1. Tecnlcal-professional teachlng and actlvities will also be determinad by 
the Minlstry of Science and Education. These refer to agricultural, industrial, 
business, shipping-fishlng, administratlon, art and other actlvities considerad 
sultable.
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2. In order to develope teaching in these areas, High Schools could make 
agreements with other Instltutians and wlth public and prívate flrms.

3. Kach High School, after Consulting with the Science and Education 
Institute, must offer at least two such specializations, from which the student 
must chose one.

Article 27

1. Teaching methods used at the High School level should guide the learn- 
ing by the student rather than center exclusively in explaining the subject 
matter. They should foster the student’s initiative, originality, and Creative ap
titudes. Towards these goals, individual and team research and projects wUl 
be used.

2. PrimarUy active teaching methods swill predomínate, given special em- 
phasis depending on the sex of the student; education will tend to be perso- 
nalized.

3. Each subject will include basic Information and its practical applications; 
each student will analyze a specific theme of his choice, with the advice of 
the teacher.

4. Pedagogical programs and orientations for High School which have not 
been set up by the Ministry of Science and Education, must flrst be approved 
by the Ministry of Science and Education after hearing the recommendations 
of the Competent Authorities.

5. The student’s school work, in all its aspects, may not exceed 33 hours 
weekly.

Article 28

1. The High School students at Government High Schools and those non- 
Government but nomologous High Schools referred to in article 95, will be 
graded at the en of each school year by all of their teachers at the School.

2. Students who do not pass in all or some of their subjects, may take
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competence tests, carried out at the School Itself, and, passing these, may more 
on to the followlng year.

3. The performance of students of non-Government Hlg Schools approved 
under article 95 will be graded on the basls of an examlnation evaluated as 
determlned by the relevant rules, by a mixed Board made up of Teachers at 
the School and Government High School teachers, keeplng in mind the stu- 
dent’s performance throughout the year.

4. Other students will be examined at Government High Schools as es- 
tablished by regulations.

5. Students who do not pass competence tests are obllged to repeat the 
year. However, if he fails in only one or two subjects, he may take the make-up 
Word provided for in the regulations and be re-examined.

Article 29 ,

The High School Diploma awarded by the Mlnistry of Science and Education 
upon completion of this educational level, with aid the student in going on 
to a Grade II Professional Training program or into a pre-nniverslty course.

PART IV

University Education

Article 30

The goals of University Education are:
1. To complete the personal development of the youth, prepare the profes- 

sionals the country needs, to improve and perfect the practlce of the professions, 
all in accordance with article 1 of this Law.

2. To foster cultural progresa, develope research and investigation at all 
levels for any goal, and to train scientists and educators. ■

3. To contribute to improving the national educational system as weU as 
the social and economic development of the nation.

18



1. Universíty Education will be preceeded by a preuniversity (orientation) 
course.

2 . Education will be handled by Schools and Technical Instituted, and with 
few exceptions will be broken down into the following three cycles or programs;

a) The first cycle focuses on studying basic disciplines and lasts three 
years.

b) The second cycle is when the student choses and studies his field of 
specialization. It lasts two years.

c) In the thlrd cycle the student choses his particular specialty and is 
prepared for research and teaching.

3. Unlversity Education will last three years and consist in a single cycle, 
with few exceptions.

Article 32

1. The specific goals of the pre-unlversity course are:
a) Deepen the student’s knowledge of Basic Sciences.
b) Helping those who show particular aptitudes or inclinations to chose 

careers or professions.
c) Equip the student with the intellectual processes and techniques needed 

for a higher education.
2. Pre-university education wlU be available to students holding a High 

School Diploma or who have excelled in a Grade II Professional Training 
program.

Article 31

Article 33

The course will inelude:
a) Required and electiva subjeets guiding vocational orientation.
b) Short courses and seminars with specialists and professionals in the
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varlous disciplines to acquaint the student with the panorama of the Sciences 
and Professions. —

c) Trainlng In using intellectual work technlques.

Article 34

The pre-university (orientationj course will be supervisad by the University 
and held In Government High Schools and non-Government authorized homo- 
logous High Schools in accordance with the standards established by the Mi- 
nistry of Science and Educatlon.

Article 35

1. At the end of the pre-unlversity course, the student will be gradad on 
his written work, skill wlth intellectual technlques, and any other requir- 
ed work.

2. The final grade will be accompanied by a suggestlon as to the career 
that might best beflt the student; the student Is In no way obligad to make 
this career cholee. A positive grade allows the student to study in a School 
(1. e. Medicine), Institute of Technology, or University Department, without af- 
fecting the requirements for attendmg same indicated in the next article.

3. Make-up courses for those who fail the pre-university course the first 
time will be set up and may be repeated as often as the regulations allow.

Article 36

1. University education is available to anyone who has passed the pre- 
unlversity course.

2. The Universitles will be able to establish criterla for acceptlng students 
in the varlous Schools, Institutes of Technology, and University Departments, 
with prior approval of the Minlstry of Science and Education.
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3. Universlty Educatlon will also be available to persona over 25 years oíd 
who, not having graduated from High School, pass the examlnations establis- 
hed for this purposes by the regulations, as recommended by the Unlversitles.

Article 37

1. The Universities themselves will draw up programs of required and elec- 
tive courses, in accordance with guidelines from. the Minlstry of Science and 
Education who will countersign these programs, if approved by the National 
Universlty Council. Should some Universlty not meet the deadline for drawing" 
up this program, the Ministry of Science and Education in accordance with 
the National Universlty Council will provide a program for until the Unlversity’s 
is ready.

2. Each course will meet specific goals, provide certain facts, respond to 
Work methods and the school year, and take advantage of modem teaching 
methods.

3. A tutorial system will be established with each Professor (acting as 
tutor) advlsing a small group of student on the development of thelr studies, 
helplng them to overeóme difficulties related to learnlng, recommending read- 
ing, and suggesting tasks and experiences he considers necessary for the stu- 
dent’s education. Students in more advanced courses may actively particípate 
as tutorial assistants.

Article 38

Each Universlty will establish norms for evaluating the student’s work in each 
of the varlous cycles of higher education, in accordance with the followlng gui- 
dellnes:

1. Evaluation of the student’s overall performance throughout the course 
will be given priority; final examlnations will be supplementary.

2. In so far as possible, the student will be evaluated by all of the profes- 
sors he had (in a particular year) together.
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3. The time a failing student may remain at the University will be set by 
Regulations.

Article 39

1. Students who have finlshed the first cycle of a School or Institute of 
Technology and have taken the pertinent courses for Grade III Professional 
Training, and those who finish the course of studies corresponding to a Uni
versity Department, will be awarded the University Degree (more or less si
milar to B. A. and B. S. degrees), Architecture or Engineerlng Assistant Degree 
corresponding to the course he has completad and which will help hlm to 
pursue his professlon.

Through teaching requirements establlshed by the regulations, the second 
cycle of University Education will be available to those who have received 
the University, Architecture or Engineerlng Degrees.

2. Students completing the second cycle will be awarded the M. A. («Licen
ciado»), Architect, or Engineer Degree which will help him to pursue his pro- 
fession and a allow hlm to study the third cycle.

3. The third cycle involves writing a dissertation. Its approval results in 
the awarding of a Ph. D.

4. Specialized studies open to students who have received degrees upon 
completion of the various cycles of University Education will award professional 
certificates, in accordance with the particular case.

SECTION III 

Professional Training

Article 40

1. The specific goal of professional training is to prepare the student for 
a particular profession besides furthering his personal development. In its or- 
ganlzation and output it should be closely related to the employment struc- 
ture and forecasts of the profession.
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2. Professional Training follows completion of the various educational le
véis and cycles.

a) Grade I Professional Training is for those who have finished their ele- 
mentary education and do not go to High School.

b) Grade II Professional Training may be sought by those who hold a High 
School Diploma and those who having completed their Grade I Professional 
Training have taken the necessary complementary courses (students showing 
sufficient professional maturity may be exempted from these).

c) Grade II Professional Training is open to students who have completed 
the Ist cycle of University Education at a School or Instituto of Technology, 
all university graduates referred to in the previous article, and those who have 
completed Grade II Professional Training and taken the corresponding com
plementary courses.

3. From any of the three grades of Professional Training it will be made 
easier to take up an academic level or cycle where left off, in accordance with 
the provisions of article 9, c).

Article 41

1. Professional Training will focus on training the student in the specific 
techniques of his chosen profession as well as in the unión, business, economic 
and social organization common to it.

2. Professional training will last as long as necessary to give the student 
proficlency in his speclalization, but may not last longer than two years per 
grade.

3. Professional Training Institutions will promote cooperation with Profes
sional Organizations and Assoclatlons, Unions, and Pirms involved in the ac- 
tivity being taught so that the student’s proficlency and practical training will 
always be up-to-date.

Article 42

1. The Government must approve Professional Training Curricula at the 
various levels, as drawn up by the Ministry of Science and Education in co-
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operation wlth the other Minlstries, and Unions after having heard the recom- 
mendations of Professional Organizations and interested public or prívate Cor- 
porations most directly related -wlth the subject.

2. The degrees corresponding to the various grades and specializations In 
Professional Training as well as their worth -wlH be determined by the Govern
ment as proposed by the Minlstry of Science and Education on the recommen- 
datlon of the Professional Training Coordinating Council.

3. The make-up, responsibillties and organlzation of the Professional Train
ing Coordinating Council, on which public and prívate corporations and orga
nizations sponsorlng Professional Training Institutions 'wHl be represented, wlll 
be determined by a set of regulations.

SECTION IV

Permanent Adult Education

Article 43

Professional refresher courses and In-Service Professional Retraining courses 
will be organized by the Ministry of Science and Education and other Minlstry 
Departments, the Federated Unions, Organizations, Firms or interested sectors. 
The Ministry of Science and Education in cooperation with the corresponding 
Departments, on the recommendatlon of the aforementioned institutions, wUl 
regúlate such training when appropriate.

Article 44

1. The following training will be offered at specially established Institutions 
for this purpose or in special departments of ordlnary Institutions;

a) Elementary and Hlgh School education and Professional Training for 
persons who did not have the opportunity for such education at the appropriate 
age.
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b) Up-dating, advancement, increasing proficiency and professional retrain- 
Ing, as well as cultural promotion and extensión at the various levels.

2. The Unlversitles, in their posltion as permanent educatlonal Institutions, 
alone or together with Professional organizations, should organizo proficiency 
courses.

3. The Government will stlmulate private Initiative in the proposals set 
forth in this article.

Article 45

1. Permanent adult education planning wiH be based on research Into the 
needs and aspirations of the various social classes and regions, hito subject 
matter that should be Lncluded in professional proficiency courses, and into 
methods best suited to the various levels of the professions, specific Communi
cations techniques, adult psychology and the basic ideáis and valúes of the 
society.

2. It wiH be up to the Ministry of Science and Education to sponsor, plan 
and supervise adult education without infringing on the powers of the Ministry 
of Labor to take care of training and retraining of workers in accordance with 
the requirements of employment policy and social advancement, or the powers 
of the Ministry of Agriculture within that sector.

3. It is also up to the Ministry of Science and Education to approve and 
supervise adult education programs set up by Corporations, Associations and 
Pirms, and to establish plans and programs for training adult educators and to 
confirm studies in this area.

SECTION V

Special Education Courses

Article 46

1. Special education courses are those that are not lncluded in the levels, 
cycles and grades making up the normal educatlonal scheme due to their par
ticular characteristics.
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2. The requirements for taking these courses and their worth in relation to 
the normal education scheme wlll be determined by regulations. The Govern- 
ments, following the recommendations of the Ministry of Science and Educa- 
tiond and, where approprlate, the Interested Mlnlstries of Federated Unions, will 
regúlate special education courses.

SECTION VI 

Types of Teaching

Article 47

1. In orden to offer educational opportunities to persons who cannot attend 
regular ciasses at normal educational Institutions or abide by regular schedules 
and school years, the Ministry of Science and Education (on the recommenda
tions of the competent authorities) ■will regúlate teaching by correspondence, 
radio and televisión, night school and courses during school vacations, as well 
as courses in Buslnesses which have adequate space and the students to jus- 
tify the course.

2. While such courses will have special schedules, school years, methods and 
professor-student relationships, the course work will be planned and judged in 
accordance with provisions for the normal educational scheme.

3. Special attention will be paid to educating emigrante and their chUdren 
in all the levels, cycles, grades and types of educational programe.

Article 48

1. Special courses will be set up for foreigners which will allow them to 
continué and make the most out of any educational system as well as giving 
them an understanding of Spanlsh culture.

2. These special courses for foreigners may be set up in the regular edu
cational Institutions as complementary courses or special courses handled by
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said Institutions or any other Institutions authorized by and under the super
visión of the Ministry of Science and Education.

3. In order to be valid within our educatlonal system, courses taught in 
Spain according to foreign educatlonal schemes by duly authorized Institutions, 
must be backed up by subjects as established by regulations.

SECnON VII

Special Education

Article 49

1. The goal of special education Is to give mentally retarded, physically 
handicapped and the like the fullest possible education In each case to incor
pórate them into society and the employment systems 'wherever possible so they 
may be useful to themselves and to society.

2. Gifted students will be given special attentlon so their aptitudes might 
be developed for the benefit of society and themselves.

Article 50

The Ministry of Science and Education will set up the channels for locating 
and diagnosing the students who need special education. With the help of me
dical, educatlonal and professional Services (with the help of teachers, espe- 
cially Pre-school and Elementary school teachers) a census will be taken of 
trained Special Education teachers and specialized educatlonal Institutions. 
This Ministry will also provide for training of Teachers and other necessary 
personnel and wUl cooperate in the programs of other Ministries, Organizatlons, 
Firms or individuáis working towards these goals.

Article 51

When absolutely necessary the mentally handicapped or phisically disabled 
or other deficient persons will be taught in special educatlonal Institutions.
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Whenever possible, special educatlon departments will be set up In ordinary 
educatíonal Institutions to handle the educatlon of persons with mlnor or slight 
handicaps.

Article 52

The Ministry of Science and Educatlon, In cooperation with the competent 
Authorities and Departments, will establish the goals, structures, duration, plans 
and limlts or special educatlon, in accordance with the level, aptitude, and po- 
tential development of each handicapped persons rather than in accordance 
with his age.

Article 53

Gifted students will be educated in ordinary educational Institutions. However, 
once they have covered the usual material, uslng Individuallzed teaching methods, 
they wUl follow a program allowlng for the full development of thelr intellectual 
potentlaL

T I T L E II

Educational Institutions

SECTION I 

General Provisions

Article 54

1. All Educational Institutions set up in Spain and Spanish Educational 
Institutions set up abroad must meet the standards and provisions of this Law 
and be registered in the Special Registry of the Ministry of Educatlon and will 
be subject to inspection by said Ministry. The Special Registry will be public.
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2. Educational Institutions are prohibited from using any ñame other than 
the one specifically corresponding to It in accordance with this Law and its 
coinplementary provisions. No Institution may use a ñame which might cause 
confusión. Infractions of this law -will be punished as legally established.

3. The Ministry of Science and Education by carrying out inspections and 
■with the assessment of the competent authorities will oversee the educational 
performance of the Educational Institutions, belng responsible for the provisions 
of article 11, paragraph 5 of this Law.

4. Special provisions will be made to regúlate setting up Experimental Edu
cational Institutions to test new educational programa and teaching methods 
and to serve for teacher training. Special educational institutions will also be 
regulated.

Article 55

Educational Institutions may be government or non-government :
a) Government Educational Institutions are those set up and funded by the 

Government, without affecting the contrlbutions (obligatory) made by local or- 
ganizations, in accordance -with laws currently in effect.

b) Non-government educational Institutions are those set up and run by 
the church or other public or prívate institutions, juridical persons or individuáis.

Article 56

1. This Law guáranteos Educational Institutions the autonomy necessary to 
provide for optional subject and actlvlties, to adapt plans to the characteristics 
and needs of the community in which they are developed, to try out and adopt 
new teaching methods and to establish their own Systems of organization and 
administration.

2. The Ministry of Science and Education will set general limits for the 
máximum teacher-student ratios and class-room sizes, and the máximum en- 
rollment of the various groups of Institutions.
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Article 57

There will be cióse coordinatlon and participation in activities of running 
the se Institutions (the administrators) and the Parent-Teacher Associatlons, in 
Pre-school, Elementary Schools, Special Education, High School, and Grade I 
Professional Training Institutions; Parent and Student Associations will have 
a say in the administration of Grade II Professional Training or University Ins- 
titutions.

SECTION II

Government Educational Institutions 

PART I

P re-S chool and Elementary Schools

Article 58

Pre-School Institutions may be nursery schools, kindergardens, or Institutions 
including both. In the latter case, the two levels of education (nursery and kin- 
dergarden) would be sepárate with few exceptions.

Article 59

Elementary Schools (called «Colegios Nacionales») will teach both of the 
two stages making up elementary education as outllned in article 15, and will 
have at least one classroom for each of the courses or grades (years) of each of 
these stages.

Article 60

1. Every Elementary School will have a Principal, assisted by the Teachers 
and by an advisory Council including representatives of the students’ parents.
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The Principal will be chosen from among the School’s Teachers, by the Min- 
istry of Science and Education in accordance with regulation and after hearing 
the recommendations of the Teachers’ Group and the Advisory CouncU.

2...................
3. The make-up and functions of the Teachers’ Group and Advisory Council 

■wlll be established by regulations as will the standards for organlzation, admin- 
istration and educational scheme of Pre-school and Elementary School Insti- 
tutions.

PART II 

H igh Schools

Article 61

1. All Government High Schools (called «Institutions Nacionales de Bachi
llerato») will have the same basic organlzation no matter what subjects and 
technical-proíessional activitles they offer as electivos.

2. In order to develope technical-professional teaching and activities, the 
Government High Schools may work together wlth other educational Institutions 
as well as public and prívate organlzations.

Article 63

1. The top adminlstrator of each Government High School will be the Prin
cipal, named by the Ministry of Science and Education from among the School’s 
teachers, after having heard the recommendation of the Teachers’ Group.

2. The Principal must administer, focus and organize all of the School’s 
activities. He will pay special attention to the team work of the Teachers as 
this is necessary for the unified and balanced development of the students.

3. From among the Teachers of each School, coordinators will be named for 
the areas of activity listed in article 24 of this Law.
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4. Every Government Hlgh School wU! have a Teachers’ Group made up 
of the Principie and the School’s Teachers. An Advisory Council will also be set 
up including participation by the Teachers and representatives of the students’ 
parents, and Student Assoclations when appropriate.

5. The make-up and functions of the Teachers’ Group and Advisory Council 
will be estabUshed by regulations which will also establish standards of orga- 
nlzation, adminlstration and the educational scheme for these Schools.

PART III 

Universities

Subsection I .— General standards

Article 63

1. The various cycles and types of University Education will be handled by 
the Schools, Departments, Institutes and Colleges at the University level.

2................
In accordance with article 4 c) of this Law, on the recommendation of 

the Universities, the Government may establish new Schools (i. e. Schools of Me
dicine, or Law Schools) and Institutes of Technology. Non-Govemment Univer
sities are not limited by Districts.

3. The Universities will be juristic persons, have thelr own capital, and will 
enjoy full capabilities to carry out all sorts of dealings and provisions, limited 
only by the Laws currently in effect.

Article 64

1. Within the provisions of this Law and the standards set, the Universi
ties will be autonomous and will determine for themselves the channels for
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grading performance an the range and system of teaching and research they 
encompass.

2. Under the coordination of the Ministry of Science and Education, the 
Universities wiH organize, manage and admlnister their own Institutions and 
Services as well as the non-government university Institutions attached to them.

Article 65

1. The wealth of each University wiH consist of its property, rights and 
resources. Assets invested in meeting and accomplishing the Universities res- 
ponsabilities and goals, the same as for the Government, will be absolutly tax 
exempt, including parafiscal rates that might be in its favor, or the favor of 
Local Corporations or other pubhc agencies, so long as these taxes are levied 
directly on the University as legal contributors, and Avithout the possibility 
of transfering the tax to other persons.

2. The Universities will enjoy the benefits granted by legislatlon to Chari- 
table-Educational Foundations.

3. The Universities income will come from:
a) Tuition, consultant’s fees and other income for Services the University 

gives to public or private agencies, firms of individuáis with whom it might 
have such agreements.

b) Subsidies budgeted for them by the Government, autonomous Agencies, 
Local Corporations or other public Corporations.

c) Donations from any juridical persons or individuáis.
d) Income from sale of property or fixed assets.
e) Income from loans for carrying out their goals.
f) Any other regular or irregular income.

4. The University’s economic and financial activities will be encompassed 
in an annual budget which should be coordinated with the General Government 
Budgets.

Each University will draw up its budget and pass it on to the Ministry of 
Science and Education which will submit it to the Ministry of the Treasury 
along with its report to be approved. Such approval allows the University to
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comply with all facets of its budget. The Universities wiU be controlled by 
the National Auditing Board.

5. For each Academic Year the Universities will have to make a Report 
of their actlvities and results as well as budget balance and accounts. This 
report will be handled as stated in the previous paragraph. Once approved by 
the Government, these reports will be published. University accounts will be so 
organizad as to easily analyze the cost and output of their Services.

6. Without affecting the relationship of teaching and research plant and 
equipment to the Universities, the Ministry of Science and Education In 
agreement with the competent authorlties of the university, may establish 
speclflc standards for the most rational and full use of said plant and equipment, 
when advisable.

Article 66

1. Each University will have its own Statutes in accordance with the pro- 
visions of this Law and approved by Decree proposed by the Ministry of Science 
and Education. These Statutes will be drawn up by the University Governing 
Board after having heard the recommendatlons of the University Board of 
Trustees, as established by complementary provlsions.

2. The University Statutes must regúlate at least the following points:
a) Academic organization of the University.
b) Number, organization and responsabilities of administrativo organs.
c) Procedures for electing or naming administrators.
d) Gritería for adopting and applylng teaching and research programe.
e) Internal procedures for hiring and contracting teaching and research 

personnel.
f) Basic standards for student organization, grading performance, and aca

demic discipline as well as concrete enforcements on these matters.
g) Tile financial and budgetary schemes of the University.
3. The University Statutes will also determine from which of the current 

Administraron, Government Accounting, Autonomous Government Agency, Go-
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vernment Contract, and Civil Service Laws it will be exempt. Therefore, these 
Statutes must be passed to the Ministry of the Treasury before going on to 
the Council of Mlnisters.

Article 67

If recommended by the Ministry of Science and Educatlon, the Government 
may suspend the Statutes of a University when grave academic, administrative 
or financial disturbances make it seem advisable, and the Government wiH then 
establlsh provisional standards for the University until the Statutes are rein- 
stated.

Article 68

University action will be coordlnated through the National University Council 
referred to in article 146 of this Law.

2. It is mandatory to hear the National University Council on the following 
questions;

a) Planning University Educatlon.
b) Projects to set up Government Universities, proposals for new-govemment 

Universitles, or the suppression of one or the other.
c) Plans to establlsh or suppress Schools, Institutos of Technology, Depart- 

ments of Colleges.
d) Plans to establlsh agreements between Colleges (Liberal Arts) and Uni

versities and to break such agreements.
e) University course work (programs).
f) Determine requirements and mínimum course work in order to receive 

the various University degrees.
g) General rules for determining equlvalence of course work done at one 

Spanish university for credit at another Spanlsh University and the validation 
of course work and degrees completed at foreign universitles.
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h) General standards controlling agreements between Universities or bet- 
ween Universities and Spanish or foreign research Institutos or with other public 
or prívate Spanish or foreign entities.

1) Standards for dlstributing budget funds between the various Univer
sities.

j) In general, all basic questions affecting university education.

Subsection I I .— University Oryanization

Article 69

1. As established in article 63 of this Law, the Universities are broken Into 
Schools, Institutos of Technology, Departments and Colleges for purposes of 
administratlon and academic coordination.

2. The Universities emphaslzing the Instituto of Technology will furthermore 
inelude, among others, the University Institutes, Colleges and Departments 
stressing technlcal course work.

Article 70

1. The Departments are the basic unit of teaching and research of closely 
related disciplines which have common scientific goals. Each Department will 
be responsible for teaching its subject matter to all students, no matter what 
thelr specialization, and all teachers in the given disciplines will be grouped 
together.

2. For administrativo purposes, each Department will come under the School 
or Instituto of Technology in whose curriculum its discipline Is given preference. 
For purposes of academic coordination, each department will be represented in 
each of the Schools Including course work in its discipline.
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Article 71

1. rjep^m gnt Chairmen will be named by the President from among the 
Pro|e|so^>iTT5íi«^anner and for the time period determined by the University’s 
S t íít t jt ó . ” '■

Departmei^^ 
^eeShing in sameÍ£^'

fe  ^ ° =

lirmen are responsible for coordinating the research and 
jto aid and supervise the activities of its Professors.

\ \

1. The Schools and Institutes of Technology are foci for teaching courses 
leading to academic degrees at all cycles of a determined field of knowledge.

2. The Schools and Institutes of Technology may be:
a) Organic—responsible for administering as well as organlzing the De- 

partments making them up.
b) Non-organic —only organize the curricula as mentioned in paragraph 1 of 

this article.

Article 73

1. University Institutes are centers of research and specialization which 
bring together, for this purpose only, personnel from one or several Departments 
and their own personnel.

2. These Institutes may be organlcally integrated into a School of the 
University of Instituto of Technology or dlrectly into the University.

3. The Science and Education Institutos are integrated directly into each 
University and are in charge of teachers’ trainmg and refresher courses for 
practicing Professors, and training of persons carrying out management functions, 
such as carrying out and promotlng educational research, and provlding con- 
sultant Services for the University or other educational Institutions.

4. The educational research activities of the Science and Education Institutos 
■will be coordinated by a National Educational Research and Development Center
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which will also be in charge of Advanced Training of Professors already worklng 
in the Institutes.

5. Agreements for research and specializatlon cooperation may be made 
between the Universitles, Hlgh CouncU of Sclentific Research, and other Mi
nisterial Department Research Centers, Seminarias, and public and prívate 
organizations.

6. Research Institutes attached to the University may be set up by agree
ments between the University and other public or prívate Institutlons.

Article 74

The Colleges wlll handle the flrst cycle of University Educatlon under the 
management and wlth the same regulations as the university of which it is 
a part.

Article 75

1. The Schools of the universities wlll handle and coordínate the course 
work referred to In article 31 paragraph 3 of this Law.

2. Such teachlng and research programe that are not included under a 
University Department may be organically integrated into a School of the 
university.

Subsection I I I . — University Adm inistration

Article 76

1. Each University wUl have a Board of Trastees and Commission of said 
Board wlth the powers and responsibilities given them in this Law and in the 
University Statutes.

2. The followlng academic organs wlll adminlster the University.
a) Single persone: President, Vice-presldents, Deans, Assistant Deans, Pre-
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sident and Vice-presidents of the Institutes of Technology, and Chairmen and 
Deans of the Schools and Colleges of the Universitles.

b) Groups of persons; the Unlversity Faculty, Board of Governors, Insti- 
tute of Technology or Faculty Counclls and Commlsslons, Faculty Councils of 
the Schools and Colleges of the Universitles,

3. Each University will have a Manager, as provided for in article 79.
4. Besides the above Usted organs, the University Statutes may provide for 

others, with special powers and responsibilities.

Article 77

1. The University President is the top academic authority, and is respon- 
sible for directing, coordinating, and supervlsing university Ufe. He will be 
named by Decree as proposed by the Ministry of Science and Educatlon from 
among the University Faculty, in accordance with the terms established by 
the University Statutes and, always after havlng heard the recommendations 
of Government organs and the University Board of Trustees.

2. University Presidents wUl enjoy traditional treatment and honors and 
respect and wUl be a Congressman («Procurador en Cortes») as provided for in 
article 2, paragraph g) of the Charter of Parliament (the Cortes Españolas).

3. University Presldents will have the powers and responsibilities provided 
for in this Law. In any case, he will have the authority appointed by the 
Ministry of Science and Education in the District as well as corporative re- 
presentation of Government Educational Institutions located in same.

Article 78

1. The Vice-presidents will be named by the Min^try of Science and Edu
cation upon the recommendation of the President, from among the full-tlme, 
regular professors of the same University.

2. There will be at least one Vice-president for each of the types of schools 
—^Liberal Arts, Science, Technology— making up the University, but other may 
be named to handle specific jobs such as Research, Students, Extensión Pro- 
grams, and so forth.
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3. The Vice-presidents wlll be responsible for managlng the actlvities of 
the sector which they have been put in charge of, under the authorlty of the 
President, who may give them the functlons he considera suitable. If the 
Presldent is absent, 111 or on vacation a Vice-president wlll temporarUy fill 
his place.

Article 79

1. The Manager wUl be freely named by the Ministry of Science and Edu- 
cation from among persona holding a university degree, with the approval of 
the Presidenta and having heard the oplnions of the Board of Trustees.

2. The Manager comes directly under the President and is in charge of 
the economic-admlnistrative management of the University, is personnel di
rector for all mon-teaching personnel of the University, carries out economic 
or admlnistrative agreements of the Board of Trustees of same, and any other 
functlons given to hlm by the University Statutes.

Article 80

1. Academlc admtnistration of the University Schools wlll be handled by 
a Dean; that of Institutes of Technology will be handled by a President.

2. These Deans and Presidente wlll be named by the Ministry of Science 
and Education from among the permanent faculty and in accordance with the 
provlsions of the Statutes of each University, have heard the opinions of the 
Faculty Council of the School or Instituto involved, and the Board of Trustees 
Commission where suitable.

Article 81

1. The Assistant Deans and Vice-presidents wlll be named by the Univer
sity President as recommended by the Deans and Presidenta.
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2. The Vlce-presidents and Assistant Dean worklng under the Presidenta 
and Deans will handle the specific Services or duties mentioned in their as- 
signment to a particular School or Institute of Technology.

3. Should the Dean or Presldent be absent or Ul, or his Place left vacant, 
one of the Assistant Deans or Vice-presidents will temporarily take his place.

Article 82

1. Unlversity Institute Directora will be named by the Ministry of Science 
and Education from among the permanent faculty on the recommendation of 
the University Presldent and in accordance with the provislons of the Unlver
sity Statutes.

2. Directora of the Colleges wUl be named by the University Presldent from 
among Unlversity Professors, in the manner established by the University 
Statutes, having heard the opinions in any case of the government organs and 
the corresponding Board of Trustees Commisslon. When associated Colleges are 
Involved, the Director -wUl be named on the recommendation of the cooperat- 
ing College.

3. The Chairmen of Unlversity Departments wUl be named from among 
the permanent Faculty by the Ministry of Science and Education as suggested 
by the Unlversity Presldent, in every case after hearing the opinions of the 
Department and the Board of Trustees Commisslon.

Article 83

1. The University Board of Trustees Is the connection between the Society 
(Community) and the University. The University helps meet the needs and 
aspirations of the community and the Community gives the University the 
necessary support to carry out Its goals. The Communisty places its own re- 
quirements on the Unlversity.

2. The University Boards of Trustees are to be made up of no more than 
20 persons, named in accordance -with the Unlversity Statutes by the Ministry 
of Science and Education from among persons recommended by the Local Cor-
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porations of the University District, Professional Associations, elected Con- 
gressmen (Procuradores en Cortes who are family representatives), the Fede
rated Unions, Paculty, Parent-Teacher Associations, Student Associations, or 
Alimni Associations, public Agencies and private individuáis suggested by the 
Board of Trustees itself, and the University Board of Govemors. The Chairman 
of the Board of Trustees will be appointed by the Minister of Science and 
Education for a term suggested by the Board of Trustees itself. The Chairman 
and all members of the Board must be residente in the University District. 
The Chairman may not hold other public office in the District.

3. The University President and Manager may attend and have volee and 
vote on the Board of Trustees when required by the matters at hand. The 
University President will Chair the Meeting when he atteds, and may suspend en- 
forcement of the declsions of the Board of Trustees by justifying thls suspen
sión to the Ministry of Science and Education wlthin 48 hours. The Minister 
will decide the case within 10 days.

4. The organization and functions of the Board of Trustees will be regul- 
ated by the University Statutees provided for in article 66 of thls Law and 
arrangements made in accordance wlth their purpose. Every Board of Trustees 
will have a Secretary appointed as arranged for in the University Statutes and 
handling the duties assigned in same.

Article 84

1. The Faculty (Claustro) is the high cooperatlve organ of the University. 
The University Statutes will define Its make-up, organization and standards 
and norms. The máximum representatlon of both Professors and students will 
be guaranteed.

2. It will advlse the University authorities on any academic problema sub- 
mitted by the University President, either working as a body or In com- 
mittee.

3. The Faculty will attend,. as a body, all tradltlonal acts of university life 
and other similar functions where the University President deems approprlate 
the corporative presence of the University.
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1. A Board of Governors, or University Commissions or both, depending on 
the provislons of each Unlverslty’s Statutes, -wiH help the University President 
carry out his duties.

2. The Statutes will outline the make-up and responsibilities of the Board 
of Governors and/or University Commissions and the representation on them 
of professors, students, administrativo personnel and subordinates, in accordan- 
ce with the nature, efficiency and scope of the Board of Commission.

3. In every case there will be a Study Commission in charge of coordinat- 
ing the educational curriculum.

Article 86

1. There will be a Board of Trastees Commission in every School, Institute 
of Technology, College and University Department. Its Chalrman will be named 
by the Minister of Science and Education on the recommendation of the Uni- 
verslty Board of Trustees and it will have no more than 10 members repre- 
senting the sectors mentioned in article 83 paragraph 2.

2. In accordanoe with provislons made by the University Statutes, the 
Board of Trustees Commissions will have duties similar to those of the Board 
of Trustees whlch they will carry out in relatlon to the University. School, 
Department, etc.

Article 87

1. The University Statutes will also set up the composition of the Paculty 
(Claustro) as well as the manner in which members will be named. Both 
professors and students must be representad.

2. The method of naming members of the Claustro should guarantee the 
máximum representativity of the members.

3. The Statutes will also provide for the organization and norms for carry on 
its buslness of said Claustro.

Article 85
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1. A Councll or Commlssions or both, depending on each University’s Sta- 
tutes, will help the Deans and Presidenta of the Schools and Institutes oí 
Technology to carry out their duties.

2. The College and Department Chairmen -wiH be assisted by the Councils 
or Commlssions set up by their respective Statutes.

3. The Councils or Commlssions referred to in paragraphs 1 and 2 above, 
in accordance wlth the provlsions of article 85 paragraph 2, will have a 
membership and responsibillties as established by the Universlty Statutes.

Article 88

PART IV

P rofessional T raining  I nstitutions

Article 89

1. Professional Training Institutions in their three grades will have a 
structure similar to other Institutions in each one of their levels.

2. Each Professional Training Institution will have a Presldent appointed 
by the Minlstry of Science and Education from among its professors, having 
heard the oplnions of the government organs.

3. The President must administer, orient, and coordínate all of the acti- 
vitles of the Institution and its branches and pay special attentlon to the 
team work of the teachers. The Institution will maintain tles with Firms and 
contacta wlth the entlre working world, in order to most appropriately train 
its students and place them in employment. As necessary, activity and course 
coordinators could be named.

4. Besides the Paculty Claustro, the Professional Training Institutions will 
have a míxed associatlon Including representatlves from the Parents Associa- 
tion, Federated Unions, Local Corporatlons and public or prívate Firms or
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Agencies as determined by regulations which will also determine this asso- 
clation’s functlons.

5. Grade I and II Professional Training -wiH be provided at Institutions es- 
pecially established for thls purpose and at Departments set up in Elementary 
and High Schools. Grade III Professional Training Institutions are associated 
wlth the Unlversity, In accordance with provlsions in each University’s Statutes.

6. Besides the Professional Training Institutions of the Ministry of Science 
and Education, other ministerial Departments, the General Adminlstration of 
the National Movement, the Federated Unions, the Church, and public and 
prívate Firms and Agencies may cooperate in Professional Training either by 
collaborathig with the Ministry of Science and Education in such programa, 
or by setting up and maintalning their own Institutions. All Professional Train
ing Institutions will meet the standards of this Law and any other general 
standards which may be set up by the Government as suggest by the Ministry 
of Science and Education and the directly interested ministerial Department 
together.

7. Upon hiring, Firms will requlre some Grade of Professional Training of 
the worker as established by regulations. Firms will also permit employees to 
take retralning, refresher and upgradlng courses organized by the Professional 
Training Institutions.

PART V

OxHKR G overnment Educational I nstitutions

Article 90

1. Educational Institutions teaching by correspondence, radio or televisión 
or any other similar method at a dlstance, wUl be organized, admit students, 
grade performance, and grant degrees and diplomas as established by regu
lations.

2. Departments of other Institutions which teach at a distance will also 
meet these standards.
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The Miiiistry of Science and Education will organlze Government Institu- 
tlons exclusively for adult education referred to in article 44, adequate to 
fulfill thelr purpose.

Article 91

Article 92

Spanish educational Institutions abroad will enjoy special financlal and ad- 
ministrative autonomy and will be organlzed indlvidually to meet the require- 
ments of the envlronment and foreign community and, where appropriate, of 
International Agreements.

Article 93

1. The organization of special education Institutions will be such that as 
many students as possible may be Integrated into normal Institutions.

2. To achieve the above, Special Educational Institutions will work in con- 
nection with normal Institutions with transition classes.

SECTTON m

Non-government Educational Institutions

Article 94

1. Any jurldical person (Spanish) or Spanlard, elther public or prívate, may 
set up an Educational Institutions to provide education as covered by Tlitle I 
of this Law. They should basically be like Government Institutions of the same 
level, cycle or type as set forth in this Law and should meet the standards set 
here, without affecting the standards agreed upon.
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2. Educational Institutlons set up in Spanish terrltory and/or administered 
by foreign persona or groups must comply wlth International agreements or, 
where none exist, with the principie of reclprocity.

3. Non-government Educational Institutlons may be set up only with prior 
approval. Thls wlll always be granted when minlmum general terms are met 
concerning plant, teachers, teachlng methods, financtng and admission as set 
forth in thls Law. Authorization will be revoked when the Institutlons no lon- 
ger meet these terms. Authorization to establish a non-government Universlty 
may be granted only by a Law. Without affecting the norms agreed to.

4. a) As soon as possible and no longer than it take to put this Law into 
effect, Elementary School and Grade I Professional Tralnlng in all govem- 
ment and non-government Institutlons will be free. Non-government Insti- 
tutions wlll be subsldized at the level of cost per student at government Insti- 
tutions plus the amortlzation and interests of required investments.

b) Arrangements wlll be made for sald subsidy In accordance with the 
provlsions of article 96 of this Law.

c) Should the buildlngs or plant of the organization being subsldized be 
used fully or In part for activities other than those educational actlvities re- 
ferred to here, before 30 years are up, sait organization will have to repay to 
the Government the amounts received for sald amortlzation, plus interest, un- 
less sald buildlngs or plant are given over to the Government.

Article 95

1. Depending on their academic classificatlon and as a functlon of their 
educational characteristics, High Schools and Grade II Professional Tralnlng 
Institutlons may be:

a) Free, in which case the students’ performance must be evaluated In 
Government Institutlons.

b) Authorized, in which case the students’ performance will be evaluated 
at the authorized Instltution by a jury made up of teachers from that Insti- 
tutlon and from Government Institutlons.
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c) Homologous, In which case the students’ performance wUl be evaluated 
by the teachers of the Instltution itself.

2. The Ministry of Science and Educatlon will classify educational Insti- 
tutions in one of the above categories depending on their educational charac- 
teristics upon application as established by regulations and after a hearing, 
when necessary, at the Institiitions of interest. This classification may be chan- 
ged by the Ministry when appropriate (as judged by the outcome of periodic 
evaluation of the educative performance of the Institutions as made in accord- 
ance with the provisions of article 11, paragraph 5).

Article 96

1. Non-government Institutions may make special arrangements with the 
Government, in accordance with the provisions of this Law, establishing reci- 
procal rights and responsibilities concerning flnancing, teaching staff, students 
(inciuding admissions pollcies) and other aspects of education. These arran- 
(including admissions policies) and other aspects of education. These arrange- 
gements might hold for various Institutions so long as they belong to the 
same centrai organization.

2. The Government will establish the general guidelines for such arrange
ments at the various educational levels as well as for approvlng such arran
gements. Such guidelines will go into effect only after a ruling by the Govern
ment Council.

3. In arrangements affecting Institutions providing free education (refer- 
red to in article 2 paragraph 2 of this Law), the financial scheme set up will 
be adequate to make the principie of free education effective. Non-authorized 
courses or Services requireing payment by the students may not be provided 
without the prior authorization of the Ministry.

4. The Ministry of Science and Education will establish and periodlcally 
review and revise the per student cost of education and the amortization quota 
referred to in article 94 paragraph 4 a) of this Law.
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1. Institutions whlch have no special arrangements with the Government 
will have complete autonomy over thelr Internal organization such as hlring 
teachlng staff (so long as they have appropriate degrees), admissions policies, 
System of discipline, and financial organization, wlthin the provlsions of this 
Law the the guidelines it estabUshes.

2. Students at non-government Institutions will not have to pay official 
tuition and fees but wUl have to pay fees that may be established for official 
grading or validation of work accomplished.

Article 98

Firms and organizations employing women at any level, in the minimiim 
quota authorized by the Government on the recommendation of the Müilstry 
of Science and Education having heard the recommendations of the Federated 
Unions, will be obliged to contribute (as established by regulations) to settlng 
up and maintaining Pre-school Educational Institutions for the children of their 
femal working forcé.

Article 99

1. The organization and admlnistrative and economic system of foreign 
educational Institutions in Spain will conform with relevant international 
Agreementa or Treaties or, if none such exist, as determinad in accordance 
with the principie of reciprocity.

2. The Government may inspect such Institutions to evalúate their suita- 
bility as educational plants and their compliance with the provlsions of arti
cle 54 of this Law.

Article 100

1. Foreign Universlty-level Institutions must first become affiliated with 
a Spanish University. Such Institutions will conform to the organization and

Article 97
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methods established by the affillation Charter which must be approved by 
the Government on the recommendation oí the Mlnistry of Science and Edu- 
cation on the suggestion of the National Universities Council.

2. Foreign educational Institutions at all other levels set up in Spain for 
foreign students will conform to the provisión of the Act authorizing its 
foundation issued by the Ministry of Science and Education.

SECTION IV

Resident Colleges. Boarding Schools. Dormitories

Article 101

1. Resident Colleges (Colegios Mayores) are part of the University and 
develope the sense of cooperativo living for residents as well as non-resldent 
associate students.

2. Every Resident CoUege will be run by a Procter appointed by the Uni
versity President. The Procter will be directly responsible for the activities 
and running of the Resident College. His appointment by the University Pre
sident, where appropriate, will be on the suggestion of the cooperating organi- 
zation and after hearing the opinions of the Board of Governors and the Uni
versity Board of Trustees.

3. The Resident College Procter will be helped out by a Council or Profes- 
sor-Advisors named as provided for in the University Statutes.

4. The Boarding Schools’ organization and functions will be parallel to 
those of Resident Colleges and will be affiliated with specified Institutions.

5. Institutions which cannot be classified as Resident Colleges or Boarding 
Schools but in which students live will be called Dormitories («Residencias») 
and will be regulated and supervisad by the educational Institutions provided 
for by Law.

6. Any Public or private person may promote foundation of a Resident 
College or Boarding School. Such resident colleges or boarding schools will be
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recognized by the Ministry upon the proposal of the University or Institution 
with wblch it is affillated by the necessary Chartér.

7. Admission policies for subsidized Resident Colleges and Boarding Schools 
will give preference to the students with the best academic standing and, when 
all else Is the same, to those students with the greatest financial need.

8. Elementary Boarding Schools may be part or a day school program 
as well.

9. Resident Colleges, Boarding Schools and Elementary Boarding Schools 
may enjoy the same financial beneflts as the Institutions with which they are 
affillated and may be named «in the publlc interest».

T I T L E  III 

T e a c h e r

SECTION I 

General Provisions

Article 102

Teachers at the various levels must meet the following requirements:
1. Mínimum degree:
a) Pre-school and Elementary School Teachers: University Degree, or Ar- 

chitecture or Engineerlng Assistant Degree, depending on his speciallzation.
b) High School Teachers and University Teaching Assistants: M. A., or En- 

glneering or Architectime Degrees.
c) University Professors must hold a Ph. D. with the exception of the 

aforementioned Teaching Assistants and Assistant Professors.
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d) Teachers of Grade I Professioñal Training: Grade II Professional Training 
Certifícate.

e) Grade II Professional Training teachers: Universlty Degree, or Archi- 
tecture or Engineering Assistant Degrees, depending on the teacher’s speclali- 
zation.

f) Grade III Professional Training: M. A., Engineering or Architecture Degree 
and certifícate of specializatlon.

2. Adequate teacher’s training at a School of Education, in accordance with 
the following:

a) Pre-school and Elementary School Teachers obtain adequate training 
In teaching methods and so forth at their University Departments with the 
supervisión of the School of Education.

b) High School Teachers, University teachers and Professional Training 
teachers will first obtain their respective academic degrees then obtain training 
in pedagogy through intensivo courses at the School of Education. Persons 
who have specialized in Pedagogy at the University will be exempted from this 
requirement.

c) University professors will obtain teacher training while worklng on their 
doctorates or while worklng as assistant professors.

3. Regulations will establish which practical experience is appropriate for 
teachers at the varlous levels and in the various disciplines.

Article 103

1. The University, through the Schools of Education and affiliated Laboratory 
Schools, will be responsible for training, re-training and so forth of the teaching 
and administrative staff of educational Institutlons.

2. Teacher refresher courses will be systematlcally organized and related 
to the various types and characteristlcs of each level of education. Schlarships 
will be provided where needed.

3. Every seven (7) years University Professors of Education will be granted 
a sabbatical with pay to go on Informatlongathering trips of pursue special 
research which have been approvated and which are later justified.
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4. Professors who have not practiced the teaching profession for two or 
more years, before returnlng to it, must spend one academic year polishing up 
knowledge and skills or performing research. If the professor has been away 
from the profession for less than five (5) years, the Ministry of Science and 
EducatiOn may wave this rule upon the favorable recommendation of the 
governing bodies of the University concerned.

Article 104

Basic responsabilities of educators are:
a) Carry out the Provisions for teaching, cooperating with the educational 

authorities for the success of education in the interest of the students and of 
society.

b) Strive to maintain the ethics of the profession.
c) Accept the teaching and research responsibilities to which assigned and 

give them the time and energy required.
d) Keep permanently abreast of his field and contlnually Improve his 

teaching capabilities.

Article 105

1. Educators will have the right to:
a) Teach and carry on research using the methods they consider best from 

among the approved teaching programa, plans and orientations.
b) Form associations to improve teaching and professional improvement, in 

accordance with existing standards.
c) Take part in the life, activity and discipline of their Institutions through 

the regulating channels.
d) Carry out administrative functions to which they have been appointed 

for a set time perlod.
2. Regulations will establlsh incompatible actions between government and 

non-government educational Institutions.

53



1. Initlatives 'will be established to encourage continual up-grading of the 
teaching profession. There will be also initlatives for suitable persons to accept 
positions of high responsibility in orienting and administering learning.

2. Teachers who have excelled in doing thelr job, no matter at what level 
of teaching, will be awarded the Education Order of Merit award. Thls award 
will carry with it the honorable title of Teacher and a pensión. The Government 
will issue a regulatlon determining the amount of the pensión, the number of 
awards that may be granted and the procedures for gratlng them. In any case, 
the regulations will provide for the presence of Education Order of Merit 
members at award ceremonies.

Article 106

SECTION II 

Government Teachers

Article 107

1. Government teachers will be subject to the provisions of this Law and 
where a question is not provided for, will be subject to legislation covering 
Government Civil Service Officials.

2. To become a permanent Government Teacher, a system will be established 
to select persons in accordance with thelr academic background, their teacher 
trainlng, their personality characteristics, and teaching skill. The latter will 
be tested during a trail perlos of reasonable length which varíes in accordance 
with the various levels and types of education.

3. The standards for becoming a teacher at the various levels will be 
determined by regulations which will also provide for the make up of the Juries, 
basic qualifications all candidates must meet, systems for evaluating these and 
others, procedures for making proposals, hiring and appointing teachers to 
schools and for time periods. These regulations will also cover the basis on
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which Local Corporations will take part in Preschool and Elementary School 
Educational Institutions.

4. Government Teachers must accept a mínimum three year contract and 
fulfill it before belng able to leave.

5. When a Permanent Professor takes a Government post, the Ministry of 
Science and Education will appolnt an interim Assistant of temporary Professor 
to mi his place until he returns, and another Professor to fill the Assistant 
Professors place.

Article 108

1. Government teachers will inelude:
a) Teachers at Pre-school Educational Institutions and National Elementary 

Schools.'
b) National Hlgh Senools.
c) University Professors.
d) Teachers at Grade I and Grade II Professional Training Institutes.
2. Except for provisions for Assitant Professors and teachers aids, the afo- 

rementioned teachers may be officials in special organizations or contracted at 
all levels, in accordance with the legal standards set.

3. The aforementioned Special Organizations, come under the Ministry of 
Science and Education and are the following:

a) Elementary School teachers also in charge of.
b) Permanent High School Teaching Staff.
c) Assistant Hlgh School Teachers.
d) & e) Assistant University Professors.
f) & g) Permanent University full Professors.
h) Associate Professors (University).
i) Special Education Teachers.
j) Grade I and Grade II permanent teachers for Professional training.
k) Assistant teachers for Professional training.
4. The Government will set the limlts for teachers of each type by the 

legally establlshed procedures and will present them to Parliament (Cortes) for
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approval. These limites wiH be no less than for other Government Administra- 
tive functions, subject to similar testing and qualifications.

5. In accordance vitli article 60 paragraph 1 and article 89 paragraph 2 the 
only teachers who may be officials are Elementary School Teachers.

Article 109

The Elementary School Teacher Is responslble for:
1. The integral and harmonio personality development of the child youth as 

provided for with thie Law.
2. Adapt curricula and teaching methods to be as useful and acceptable 

as possible for his students, as well as the books and teaching materials used, 
within the general limlts established by the Ministry of Science and Education.

3. Organizing extra-curricular activities to benefit his students, just as 
extensión courses benefit adults.

4. Cooperating with the school administration and teaching staff in planning 
and carrying out activities.

5. Maintaining cióse ties with his students’ families, keeping them up-to- 
date on their child’s progresa.

6. Taking part in courses, Institutes and other activities arranged for him 
by the competent Services.

Article lio

1. A student who has maintained an «A» average (sobresaliente), throughout 
his university career, may become an elementary school teacher immediately 
without going through the usual testing. Other applicants must take these 
test, but their academic standing will be a basic consideration in the finanl 
decisión.

2. Persons earning a B. A. or M. A. from the University School of Education 
who successfully pass the aforementioned tests may also become elementary 
school teachers.
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3. Elementary School Principáis (who will teach as well) must undergo 
perlodlc retraining so that they might best fulfill their administrative functlons 
(outllned in article 60) In a determined geograflc arca.

Article 111

1. Permanent Hlgh School teachers, besldes teaching their particular subject, 
must:

a) Tutor their students to guide their learning and help them overeóme 
difficulties.

b) Cooperate wlth the Vocational and Educational Guidance Service by 
noting his observations of the students’ Intellectual capacity and personality.

c) Orient his work with the work and goals of the other teaching staff in 
order to harmonizo the development of the students at the School.

d) Take part in refresher courses, and programs for up-grading teachers 
organized by the Science and Educatlon Instituted.

e) Organizo extra-curricular activities which wiH benefit the students as 
well as extensión activities for adults.

2. Assistant Teachers must cooperate wlth the Teachers in carrying out 
their responslbllities.

Article 112

1. Hlgh School teachers will come from two sources: 50 % will come from 
among Assistant Teachers at the Hlgh School level who particípate in the 
approprlate testing and triáis; the other 50 % will be chosen from among 
Interested persons holding M. A. s from the University Schools of Educatlon 
taking the approprlate test, with the exception of those exempted in article 102 
paragraph 2 b).

2. 25 % of the High School Teaching Posltions that must be filled by testing 
and triáis will be reserved for Elementary School teachers with 10 years expe- 
rience and holding an M. A., Englneerlng or Architeets degree.
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3. Assistant Hlgh School Teachers will be chosen by testlng from among 
applicants holding M. A. degrees, or Engineerlng and Architecture degrees who 
have taken the corresponding courses at the School of Educatlon, with the same 
exceptions as mentioned In paragraph 1.

4. Technical-Professional activities in Hlgh Schools will be taught by Profes- 
sional Tralning Teachers, special educatlon teachers or persons hired for thls 
purpose.

Article 113

The Jobs of the Universlty teaching staff, besldes those specifically provided 
for in the Universlty Statutes, will inelude:

a) For Permanent Full Professors: teaching and research in their speciali- 
zation, Chairmanship of Departments or Institutes, and holding posltions of 
academic authority.

b) Associate Professors: teaching and research in their disciplines, aiding 
the Full Professors with the tasks assigned to their respective Departments or 
Institutions.

c) Assistant Professors: Besldes research, teaching courses, groups or labs 
as assigned, fllUng teaching positlons vacated by their superlors when necessary, 
all this depending on the organization and needs of their respective Depart
ments.

Article 114

1. The teaching staff of the Universlty will be made up of Full Professors, 
Assistant Professors, and Associate Professors and Teaching Asslstants in all 
Schools, Institutes, Colleges and Departments and other Professors on contraets.

2. Honorary Staff may be named by Department Chairmen. These are 
persons who help in the teaching and research of the Department.

3. At first a Universlty Professor will teach in a speciflc discipline or 
interdisciplinary field. He will later be appointed to a particular position by
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the Minlstry of Science and Education after the Universities have made their 
cholees, depending on the applicants quallficatlons and in accordance with the 
standards regulating such cholees establlshed by the University Statutes. Persons 
not receiving specific appointments will await smae; the Minlstry of Science 
and Education may provisionally assign them to perform university teachlng 
or research Services.

4. The staff for every discipline or interdlsclpUnary field wlU be larger 
than the minlmum required to allow for flexible responses to the work load, 
and to allow for sebbatlcals and other legally authorlzed circumstances.

5. All teachlng staff referred to In this article wlll be full-time or dedícate 
their time exclusively to the University. Incompatible activities will be defined 
by regulations.

6. The Government will approve hiring policies for University teachlng staff 
as proposed by the Minlstry of Science and Education, whlch will draw it up 
on the recommendations of the National University Council. This policy will 
Include standards for appointing the most objective and competent Juries pos- 
slble; Majority representation by Professors of the discipline the candidate is 
being tested for, balance of scientlfic approaches, and the turn-over or rotation 
of Jury members. These policy regulations will also indícate the National Uni
versity Council’s role in naming Jurymen to fül posts not automatically fUled.

Article 115

Professors for University Schools and Departments.
1. Associate University Professors will be chosen by testing open to all per

sons holding M.A., Englneering, or Architecture degrees, B.A., Engineering or Ar- 
chitecture Asslstant degrees in accordance with their specialty, who have taken 
the necessary education courses and meet other requlrements establlshed by 
regulations.

2. 50 % of Full Professorships wlll be filled by testing Associate Professors 
of the Interested Schools or Departments or High School Teachers, all of whom 
must hold a Ph.D. and hold degrees in the discipline or similar discipline, and
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have taken educatlon courses at the School of Education. The other 50 % wUl 
be fUled by free testlng of persona holdlng doctorates, In accordance with the 
regulations.

Article 116

University Professors.
1. Full University Professors will be chosen from among Asslstant Professors, 

by judging separatly:
a) Professional and research experlence, which will be evaluated by the 

Jury which has been named as provided for in the regulations.
b) Teaching abillty, judged by Department Chairmen, Deans, and Presidenta 

of Institutes of Technology in which the candidate has been employed.
2. Positions which are not filled by the above test, will be filled with a test 

of Ph.D.s who have taught or done research and taken the corresponding courses 
at the School of Education.

3. In exceptlonal cases, a Full University Professor may be named directly 
by a Government Act, as proposed by the Ministry of Science and Education on 
the recommendation of the National University Council, from among persona 
holdlng high academic degrees and have won reknown for their scientifíc pursuits.

Article 117

1. 50 % of the University Associate Professorships will be filled from among 
Assistant Professors who have the qualiflcations established by regulations to 
fulfill the fuctions of such professorships. Selection wUl be made by means of 
testlng.

2. In certain subjects, High School Teachers and Professors in University 
Departments mlght be included in the testing on the terms and in the way 
set up by regulations.

3. The remaining 50% will be fUled from among Ph.D.s who have taken the 
corresponding courses at the School of Education. Selection will be made by 
means of testing.
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1. Unlversity Assistant Professors will be chosen from among Ph.D.s. (by 
testing) who have worked for at least a year as Teaching Assistants at the Uni- 
verslty or worked on research sjwnsored by one oí the Unlversity Departments, 
Schools, Institutes and so forth.

2. Both Assistant and Associate Professors wUl be named only for those De
partments in which their help is needed, depending on the teaching and research 
carried on by same.

Article 118

Article 119

1. Teaching Assistants wUl be chosen from among persons holding M.A., En- 
gineering or Architect degrees, recommended by the varlous Departments and 
after passing established tests.

2. Professionals who, for the way in which they have entered into their 
profession, have already proven their knowledge and capabilities may be exempted 
from such tests.

3. Teaching Assistant will have a two year contract wlth the unlversity 
which may be renewed only once, for another two year perlod.

Article 120

1. The Unlversity may hlre, for limited periods of time, Spanish or foreign 
Professors who for their prestige, acknowledged merits, and other qualities, are 
specially suited to teach in a specified field.

2. Depending on the job they carry out, for exclusively academic purposes, 
these professors will become part of the Full, Associate, or Assistant Profes- 
sorial faculties.

3. Indefinito contracta may be given to exceptionally prestigeous Professors 
who are wanted permanently. These must be approved by the Ministry of 
Science and Education. These long-term professors will not have the status of 
Civil Service Officials.
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1. Professional Tralning Teachers wlll be responsible for teachlng at Grade I 
and Grade II levels, as well as for High School Tecnical-professional courses or 
similar courses in University Departments. Furthermore, they are in charge of 
the programs indicated in article 111 for Hlgh School Teachers, at their own 
Institutions.

2. The Professional Training Faculty for Grades I and II wiU be made up 
of Master Teachers, Associate Teachers and i>ersons hired especially for thls 
purpose.

3. Faculty positions will be filled by testing («Concurso-oposición»). Persons 
who may participate in said testing are persons holding the Grade II Profes- 
sionai Training certificate or B.A.s wbo have taken the corresi>onding courses 
at the School of Education and have the other qualifications required by es- 
tablished regulations.

Article 121

Article 122

1. The faculty of a Professional Training Instituto wiii be made up of both 
Master and Associate Teachers in both Grades I and II and persons on special 
contracts.

2. Both teaching levels wiH be filled by testing from among i>ersons holding 
the Grade II Professional Training certificate or B.A. who have the other quali- 
íications required by the regulations.

Article 123

Before a teacher may take part in any testing to change his job, he must 
Work two years in the same place.
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SECTION in
Non-govermnent Teachers

Article 124

1. Non-government teachers wlll be subject to all of the standards set by 
thls Law and to applicable provisions made herein, especlally those referrlng 
to mínimum needed degrees, and standards regulating the work they do at the 
Institution employing them. Persons holding the appropriate degrees and taklng 
the corresponding courses at the School of Educatlon may teach in non-govern
ment Institutions.

2. Following the suggesting of the Ministry of Science and Educatlon, the 
Government will set teacher-student ratlos at each level, mínimum staff depend- 
Ing on the type of Institution, mínimum and máximum hours, and the rlghts 
and responsabllitles of the faculty on the technical and educational level.

3. On the advice of the Federated Unions and the suggestion of the Min- 
Istry of Science and Educatlon and the Ministry of Labor, the Government will 
issue the Non-govemment Teachers and Teaching Assistants Statutes setting 
mínimum salary scales, whlch will be parallel to those of government faculty 
at the varlous levels.

T I T L E IV 

Students Statutes

Article 125

In accordance with article 3 paragraphs 1 and 3 and article 5 of thls Law, 
the students, besides their social duty to study, will have the following rights: 

1. To chose the Institution where they wUl study, so iong as they meet ad-
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mlssions requirements and there are openlngs; to obtaln training there -whlch 
will prepare him for a professional future or speciflc job.

2. To educational and professional-vocational counselling throughout his 
school life; to attention to Ms personal problems, learning problems and to help 
in chosing future education or employment.

3. To active coopcration in the educational process as suitable to the age 
and educational level.

4. To school Insurance, part of the Social Security system, whlch covers him 
in case of sickness, accident or famlly misfortune.

5. To receive aid necessary to avoid discrimlnation based on economlc fac- 
tors and to receive help necessary to carry out recreational and sports activities 
which contribute to the student’s welfare.

6. To legal protection to study to guarantee his abUlty to study and the 
objective evaluation of his performance.

7. To form sports and cultural Clubs at the levels of Hlgh School and Pro
fessional training: to form Associations at the University level, within the goals 
of the student’s speclfic purposes.

Article 126

The right to chose his School and receive a valuable education consiste in:
1. On the part of the student: the student must have the qualitles and 

aptitudes suitable for each level of education, must responsibly carry out his 
duties as a student with academic discipline, must maintain mínimum levels of 
performance. The student who does not fill his obllgations, may be temporarily 
suspended or i>ermanently failed as a student. Student misdemeanors and sanc- 
tions will be established by regulations.

2. On the part of the govemment: the government is obliged to maintain 
educational Institutions, Faculty, and instrumental means (keeplng in mind the 
potential of prívate initiatlve) to assure top quality and efficient education so 
that students wül receive an education and training which will duly lead to 
their employment in fields using the knowledge and technical skills they have 
acquired at school.
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The rlght to educational and professional-vocational guidance implies:
1. Giving the student an orientation upon reglstering at an educational 

Institution, to set up tutorials, in order to adapt the Curricula to the capabUities, 
aptitudes and vocations of each student. Giving the student an orientation at the 
end of each level or cycle to show him the range of possibilities open to him.

2. Vocatlonal guidance for students in the second stage of elementary school, 
High School, Professional training and University education to give them an 
Outlook on the employment situation.

Article 127

Article 128

Tne students’ cooperation in the educational process (in ways established by 
regulations) and the orientation and organization of activities at the educational 
Institutlons, implies:

1. To suggest expansión or intensification of teaching subject matters of 
particular interest; take part in setting up schedules and dates for educational 
activities.

2. File claims before the respective educational authorities where educational 
functions have only been partially fulfilled or abandoned.

3. Write an evaluation of the Institution and Faculty and teaching methods 
before receivlng their diploma, certifícate or degree from High School, Profes
sional Training or the University. 'These balanced judgements should contribute 
to improvement of teaching for later generations of students.

Article 129

The rights to School Health and Social Security and financial aid assume;
1. Medlcal-School Insurance protecting students from sickness, accident, 

family misfortune, and other problems which might interrupt his studies. The
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Ministry of Labor is hereby authorized to coordínate thls Insurance with ge
neral, and other special, Social Security plans, to avoid double coverage of such 
risks and increase efficiency. Persons with medical asslstance protection will be 
preferentially attended at university Insurance Institutions.

2. The need to establish a system of room, board, and transportation aids to 
give persons a change to study and continué studjdng at the various levels, 
cycles, and types of education, with scholarships, salary-scholarships, ioans and 
other aids, dormitory Services, special aids (i.e. discounts) for maklng the most 
of cultural, recreational and sports facillties, oriented toward educational goals.

3. Board and transportation Services needed for effective compulsory edu
cation.

4. Creation of cooperativo and Mutual Aid Societies for educational purposes.
5. Free access to Museums, Librarles, National monuments and special rates 

for performances and ceremonies which contribute to cultural finesse.

Article 130

The legal right to study and be objectively evaluated implies:
1. At the Elementary School and Grade I Professional Trainlng students 

legally do not have to hold jobs that might not allow regular school attendance, 
or their normal physical and psychological development; this right is to protect 
him from out-of-school influences of any type which might harm his deve
lopment.

2. The right to normally carry out activlties at School with the responsi- 
bility not to upset order and academic discipline.

3. The right to have his academic performance objectively evaluated. Chan- 
nels will be set up by which he might appeal decisions he considers unjustified.

Article 131

The right to found Cultural Clubs at the High School and Professional Train
lng levels, and University Associations, wlthin the students’ goals, implies.
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1. Their representation on the administrative Boards of the educational 
Institutions, as provided for in the regulations.

2. They wiH carry out activities which contribute to the development of the 
students themselves.

3. Said Clubs or Associations will take part in extensión programs, reaching 
out to sectors of the country enjoying a lower level of education, in order to 
contribute to better social Integration of the country.

T I T L E  V

Education Administration

SECTION I

Planning and Scheduling

Article 132

In order to enforce thls Law, the Government will take the following steps:
1. First, the government will see to providlng free compulsory Elementary 

School Education throughout the country, based on regional or community plans 
establishing equality of opportunities in all rural and urban zones.

2. Setting up High Schools will be closely related to the development of 
Elementary School Education. New High Schools will be established to meet 
the demand of the school-aged populatlon.

3. Establishment of Universitles will depend on the numbers of students 
filling entrance requirements, the development of new fiéis of study (particularly 
in responso to scientific advances), and the needs of the various professions. 
In any case, priority will be given to eliminating the crowded conditlons at 
present Universities and to improvlng scientific and educational aspects of 
them.
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4. Professional Training Instltutes will be set up to meet natlonal needs. 
They wiH be distributed among various regions of the country depending on the 
school-age population, social and economic characterlstics of the región.

Article 133

In up-coming Social and Economic Development Plans, numbers of openings 
for students at various levels of education will be set as well as regional distri- 
bution of same, and financlal calculations will be take into account the following:

a) Per student cost.
b) Changes to make in teaching staff and other staff needed to handle each 

additional student, and the financlal needs for same. Staff changes needed to 
fulfill the Plan will be made as usual.

Article 134

When educational Institutions are set up provisión will be made for splittlng 
them up when the máximum student body Is exceeded and eliminating them or 
affUlatlng them with others when the student body maintains normal levels.

SECTION II 

School Administration

Article 135

The Ministry of Science and Education, as an arm of the Government im- 
mediately responsible for Education (without infringing on other legally recog- 
nized dutles) is in charge of carrying out the provislons of this Law, especially 
the following:
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a) Propose general educational policy and Plans to the government and carry 
out agreements in thls field.

b) Propose creating or supresslng government educational Institutions to the 
government, propose laws for setting up, authorlzing founding of or supresslng 
üniversities, Schools or Institutes of Technology in accordance with article 4 
paragraph c) of this Law.

c) Be the top administrator of all educational Institutos comlng under it.
d) Inspect and coordínate all government and non-government educational 

Institutions.
e) Stimuiate, focus, and coordínate economic and social cooperation in edu- 

catlonal activities.
f) Issue or authorize awarding degrees, diplomas, or certificates which vouch 

for completion of work for the various levels or cycles outlined in this Law. 
Such documents are only official Diplomas or Degrees («Títulos») when awarded 
by the Ministry of Science and Education or with the Ministry’s authorization.

Article 136

The following are administered by the administration of the educational 
Institutions coming under other Ministries, the Federated Unions and other 
government agencies, but the Ministry of Science and Education is responsible to :

a) Determine the level, cycle or grade corresponding to the courses and lab 
or shop work carried out in these Institutions.

b) Establish qualiflcations (Degrees) the teaching staff must hold, without 
infringing on the provisions of this Law.

c) Approve curricula, including electivas each Institution may offer and set 
up máximum and mínimum limits for the daily schedules.

di Propose to the government measures necessary to assure coordination 
and cooperation among the other Ministries and government agencies in re- 
lation to educational activities, Professional Training and permanent adult edu
cation in particular.

2. The aforementioned provisions do not apply to Military Academies of the 
Army, Navy or Air Forcé, ñor Pólice Schools, or Seminarles which will have their
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own standards, without infringing on the coordination and confirmation set up 
by the Ministry of Science and Education.

3. Without infringing on the provisión of article 135, courses in Civics, Poli- 
tical Science, Physical Education and sports, as well as domestic activltles in 
both government and non-government Institutions, will be regulated by the 
Government, keeping in mind the responsibilities of the National Movement 
(Polltical Party) Organization. Extra-curricular activities and special comple- 
mentary activities and teaching staff hiring policies wiH be established by the 
Government on the joint recommendation of the Ministry of Science and Educa
tion and the Movement’s General Admlnistration. These ordinances, staff and 
salary schedules for teachers will be set in accordance with the corresponding 
ones for Teachers at all educational levels.

4. The church will be responsible for planning and supervising religious 
education provided for in article 6, as well as for hiring teachers. They will be 
regulated by the Government on the recommendation of the Ministry of 
Science and Education after reachlng an agreement with the Church Hierarchy.

Teacher salaries will parallel those of Teachers at corresponding educational 
levels.

Article 137

The Ministry of Science and Education is also responsible for supervising 
educational and cultural Foundatlons and Associations and for controlllng 
fees they might charge. The Government Is hereby authorlzed to reorganiza 
supervisión of these groups along the followlng Unes:

1. The Ministry of Science and Education will recognize and classify these 
Institutions even though they provlde other Services besides furthering edu
cational goals.

2. When the founders, members or leaders may chose their own activities,. 
a program for no more than ten years, will be required. The previous program 
will be extended until the new program is approved by the Ministry.

3. Normally founded Societies may have all sorts of property, but in flnan- 
cial matters must follow the regulations and the founders, administrators or
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members themselves will be responsible for showing that the goals toward 
which money is put are belng met.

4. The Ministry is responsible for controlUng acts by the Government 
whlch are extraordinary and for administering the Societies and establishing 
regulations for the report that must be pubilshed of these Societies’ goals, 
flnances, and management, except where this authority is given to another 
Ministry.

Article 138

1. On the proposal of the Ministry of Science and Education, the Govern
ment, by Decree, may set up, supress, modify, or incorpórate as many auto- 
nomous or non-autonomous agencies and branches of sald Ministry, above 
the Department Level, as necessary for increasing efficiency in meeting the 
demands of this new educational policy and the needs for educational planning 
and scheduling.

2. For the same purpose, the Government, by Decree, may hand over to the 
Ministry of Science and Education responsibilltles and branches of other Mi
nisterial Departments.

3. The Ministry of Science and Education will take the necessary steps to 
rationalize, routinize and stabilize the functioning of its branches and De
partments.

3. The Ministry of Science and Education wlU take the necessary steps to 
rationalize, routinize and stabilize the functioning of its branches and De
partments.

Article 139

The Minister and other Top Admdnistrators of the Ministry of Science and 
Education may delegate the authority and responslbilities given them to other 
Department heads or managers, limlted only by the provisions of article 22,
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paragraphs a), b), c), d), and e) of the Government Administration Legal 
Regime Law. Decentrallzation should be approved by Decree and delegation 
of authority by Act of the Minister.

Article 140

The President and the Minister of Science and Education together will take 
the necessary steps to bring into the Ministry the highly qualified persons 
needed to administer educational plans and to enforce this Law.

Article 141

1. There will be a Provincial Ministry of Science and Education Office in 
each Province which will be responsible for managing, coordinating, planning, 
and carrying out the admlnistrative activities of the Ministry there, with the 
exception of the Universities, and wlthout infringing on the provlsions of ar
ticle 77 paragraph 3.

2. In each Province, with the Science and Education Office as President, 
there will be, among other groups, a Provincial Education Council. Each Unl- 
versity District will have a Distrlct Council presided by the University Presi
dent. The Make-up and attributes of these Councils will be established by 
regulations, but, in any case, both' Government and non-Government education 
sectors must be represented.

Article 142

1. The Ministry of Science and Education wUl have a School Inspection 
Service, whose officers will be a special Group of the Government Civil Admi- 
nlstratlon and who will carry out the following:

a) Oversee compliance with the Laws, Regulations and other provisión in 
all government and non-government educational Institutions insofar as thelr 
educational functions.
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b) Cooperate with the Planning Services in studylng educatlonal needs 
and in drawlng up and keeping up-to-date a school map of the zones where 
they opérate as well as investigating the educational problema in these zones.

c) Assess the suitability of the methods used by Teachers at govemment 
and non-government Institutions.

d) Evalúate the performance and output of Faculty and Institutions in 
their zones in cooperation with the Science and Education Institutes.

For this purpose, internal controla which the promoters of an educational 
Institution might set up, will be kept in mind.

e) Cooperate with the Science and Education Institutos to set up courses 
and activities to keep teaching staff up-to-date.

2. Regulations wiil set complementary standards for Inspecting Universities, 
in accordance with their particular characteristics. In any case, such inspec- 
tion will be made by Full University Professors.

Article 143

. 1. The School Inspection Service wUl be made up of specialists from the 
various teaching levels established in article 12; Inspectora from the various 
specialties will be chosen by testing from among Ministry officials who hold 
teaching quallflcations corresponding to the opening. Such officials must have 
at least three years teaching experlence at the level for which they are an 
Inspector Candidate, hold an M. A., Engineer or Architect degree, and have 
tafcen the corresponding special courses at the Science and Education Institutos.

2. In special cases, the Minister of Science and Education may appoint 
extraordinary Inspectora from among Professors or teachers with relevant 
educational quallflcations.

3. Inspectora are obhged to take special professional refresher courses at 
the Science and Education Institutos, at least every three years.

4. The Service Chief may be freely appointed by the Minister of Science 
and Education.
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5. By Act, proposed by the Minister of Science and Education, the new 
structure and functions of the School Inspection Service will be regulated as 
well as the system of testing by which Inspectors wUl be chosen.

Article 144

The General Inspection Services branch of the Ministry of Science and 
Education, under the Minister, -wiU inspect the organization, administratlon of 
Services, Branches and Institutions under the Ministry, and especially person- 
nel, finances, plant, procedures and equipment of the Ministry.

Article 145

1. The National Education Council, top advisory brance of the Ministry of 
Science and Education on educational matters, wiH be organized by the Go
vernment as proposed by sald Ministry, in such a way that its members besides 
being highly qualifled in the various levels and types of education, but wUl 
adequately represent the Institutions, societies and sectors directly involved 
in education or related wlth its problems.

2. The National Education Council, in full as a permanent commlssion, as 
set up by regulations, wlH report on;

a) Possible laws for reforming the educational system.
b) General provislons which should be approved by the Government in 

developing general education legislatlon.
c) Suggested International Treaties on cultural matters in cases where the 

Ministry of Science and Education should take part.
d) Suggested Agreements between the MLnistery of Science and Education 

or autonomous agencies subject to the protection of said Ministry, and Social 
Security or other agencies, preferably social service ones.

e) Other matters of a broad range as established by regulations.
3. Qualified staff teaching in non-government Institutions may organizo 

Associatlons depending on the degree they hold (Ph.D., M.A., B.A.), which
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■wUl glv€ advlce on matters affectlng their members as professlonals. The 
Ministry oí Science and Education will organlze their make-up, scope and 
functions without infringing on the responsibilities of the Federated Unions 
or the National Movement (Polltical Party).

Article 146

1. The National University Council, assessing arm for corrding Unlversities 
of the Minlstry of Science and Education, will be make-up of University 
Presldents, and University Board of Trustees Chalrmen and will be presided 
over by the Minister of Science and Education and may function In full and 
In Commlttee.

2. The University Presldents Council wUl be a Permanent Commlttee of this 
National University Council, indei>endent of the other roles glven them withln 
the educational system.

3. As advisors to the Council, the Mhiistry of Science and Education may set 
up Commisslons Including Deans and Institute of Technology Presldents espe- 
cially.

FINAL PROVISIONS

First. 1. The Ministry of Science and Education Is authorlzed to clarify 
and Interpret this Law and to issue withln Its scope or to propose to the Go
vernment other complementary provisions as needed to enfore it.

2. Without infringing on the points made in this Law and the standards 
It sets, when referring to Pre-school and Elementary School Education these 
will be understood as the same as the Prlmary Education Scheme currenüy 
worklng in Navarra.

Second. The housing rights or subsidies current granted National Primary 
School Teachers wiU remato to betog.
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Third. The Government on the joint recommendation of the Ministries of 
Science and Education and Treasury, may gradually increase academic tuition 
and/or fees to the limit indicated in article 7 of this Law.

TEMPORARY PROVISIONS

First. 1. As proposed by the Ministry of Science and Education, the Go
vernment will approve the necessary measures to gradually (over a perlod of 
ten years) provide for the Education foreseen in this Law. This educational 
System may be introduced by levels, stages, cycles and courses, as well as by 
regions (geographic) or t3T>es of Institutions, all this in vlew of avallable qua- 
lifled teachers, plant, equlpment and other conditlons to guarantee successful 
Education.

2. When the aforementloned measures refer to students at levels other 
than the first stage of Elementary School, current curricula (at the date of 
publication of this Law) wHl be dropped year by year. Once each course is 
dropped, for two school years, students who were awaiting subjects may study 
freely and take exams to receive credit for them. After four such exam periods, 
students who have not passed and wish to continué studying must continué 
accordlng to the new curricula as established by the Ministry.

3. The aforementloned does not mean that the student may not chose to 
follow the new curricula and programs as soon as they come into effect; the 
cholee is optional for a limited perlod. If the student opts for the new system 
he will take the courses and be evaluated correspondingly.

4. The Ministry of Science and Education is hereby authorized to substltute 
examlnatlons for vocational and college-preparatory Hlgh School as soon as 
possible for others leading to a unified High School Diploma and the Pre- 
University Orientation Course.

Second. 1. Existing government educational Institutions will be adapted 
to this Law at the level of education already provlded, unless successful plan- 
ning requires them to be transformed.
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2. Both stages of Elementary education will be located in a single school 
wlth the same Principal and admlnistration. If necessary due to the school 
populatlon of other problems, students may be grouped by age in different 
buildlngs, as established by regulatlons.

3. The Schools of Education and Schools for Architect and Englneering 
Assistants run by the government wiH become part of the Universities, as 
Schools of the Universities, as determlned by regulatlons.

TEMPORARY PROVISIONS 

(With no special order)

(Possibly Temporary Provisión Second, number 5).—^Master’s of Political 
Science, Economics and Business (Department of Business and Economy), 
Master’s of Political Science and Economic (Department of Economy) and 
ejdsting.

«Intendentes Mercantiles» (Business Admlnistration) and Insurance Ac
tuarles, included in the Department of Political Science, Economics and Bu
siness Admlnistration by the Law of 17th July 1963, wlU maintain thelr ñames, 
and wlll enjoy all of the academic responsibillties and rights of other faculty 
members, with no exceptions whatsoever.

(Possibly number 6 following above).—Joumalism and studies connected 
with other Communications media will be included in University education with 
three cycles and degrees of B.A. (Diplomado), M.A. (Licenciado) and Ph.D. 
(Doctor) and will be issued by the University wlthout damaging those who 
need Professional Training in any of these levels. The Government is hereby 
authorized to issue provisions for regulatlng the organlzation and education 
carried ou in accordance with the specific characterlstlcs of these studies.

(Possibly number 7) (Earlier Usted a the send final provisión).—The housing 
rights or subsidies granted at this time to National Primary School Teachers 
will be continued.
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TEMPORARY PROVISIONS

Second. 4. Schools or Fine Arts, Music and Theatre will be Incorporated Into 
the Universlty in all three cycles, in the manner and wlth the requirements 
established by regulations.

Second (no number at this time). The Government, on the recommendation 
of the Ministry of Science and Education and the General Adminlstration of 
the National Movement, will regúlate incorporation into the Universlty of the 
National Physical Education Instituto, with the scope of a Universlty Instituto.

Second. 5. Language Schools, Assistant Sanitation Technician Schools, In
dustrial Tralning Programs and Schools of Applied Arts and Crafts will become 
Universlty Schools or Professional Tralning Institutos depending on the scope 
and nature of the education provided.

Second. 6. Institutions constructed with funds given outrlght by the Go
vernment and Institutions wlth teaching staff provided by the Government 
will still be subject to the arrangements made by the Ministry of Science and 
Education with the interested Partios.

Second. 7. Existing Polytechnical Institutos will temporarily follow the same 
economlc and administrativa policies established by this Law for the Unlver- 
sities. Once they have the necessary Departments and Schools, these Instltutes 
will become Universities, made up basically by grouping together Institutos of 
Technology, and Schools of the Universlty with a technical subject matter. 
Durlng this transition period, the Government, on the recommendation of the 
Ministry of Science and Education, will approve provisional Statutes in accor- 
dance with this Law.

Second. 8. Eliminated.
Second. 9. Departments of Business Adminlstration will be developed wlth 

teaching at the level of fall Universlty cycles, in accordance with the relevant 
articles, to meet the demands of society and the requirements of buslness. 
Existing Business Adminlstration Schools or Institutos will be integrated into 
the Universlty as Schools.

Second. 10. With an Act as proposed by the Ministry of Science and Educa-
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tion and the Minlster of thé áffected Minlstry, the norms provided for in 
article 136 will be regulated In educational Institutlons coming under other 
Ministries.

Third. 1. Within slx dmonths after the publication of thls Law, the Univer- 
sitles wUl submit proposed interim Statutes to the Minlstry of Science and 
Educatlon. Said Unlversitles who have to abide by these Statutes until the 
Boards of Trustees mentioned in article 83 of this Law were formed. In ac- 
cordance with said article, a temporary Board of Trustees would be formed 
and act as council and will be dissolved when the permanent Board of Trustees 
Is approved. Should said Statutes not be submitted by the deadllne, the Mi
nlstry of Science and Educatlon will draw up a set to be approved by the 
Government.

2. The Board of Trustees should be formed within three months of the 
approval of said temporary Statutes by the Government.

3. Immediately afterwards, the National TJniversity Council referred to in 
article 146 will be formed.

Article 77, paragraph 2

Ammendment. When speaking of «University Presidenta» we suggest cuttlng 
out the Word «Government» so that all University Presidenta may represent 
thelr sector as Congressmen (Procuradores en Cortes) and enjoy the same 
rights and privUeges.

REASONS

1. In article of the Constitution of Parliament, this is allowed for and 
assumed, naming as Congressmen «g) University Presidenta».

2. The intent or «phllosophy» of this Educatlon Law (thls is how the 
Minister of Educatlon presented it on the Ist of April) is to offer authentic 
equality of opportunlties.
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3. The three prívate Universitles existing today (Deusto, Navarra and Sa
lamanca) have full legal recognltion.

4. In accordance wlth article 4, paragraph c), and article 63, number 2, 
oí this plan, in the future there will be equal guarantees.

5. These University Presidents, therefore, wlU not be out of tune.
6. Presidents of Autonomous Unlversities are now included, why not Pre

sidents of Private Unlversities?
7. To exelude them now In 1970 would have dire political consequences, 

and would put our Commlssion In an unfortunate posltion as well.
8. Dlscrimination solves nothing.
9. These Spanlsh Unlversities are growlng and gainlng in signiflcance 

(1968: more than 12,000 students).
10. This wlll be a point in favor of the lasting quality of this Law.
11. This is an attempt to assure representation of an important nucleus 

of Spanlsh interests.
12. It Is a step towards «the unlty of the Spanish people and terrltory» 

(4th National Principie).
J. L. P. C.—20th May 1970.
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